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ЭТОТ БЕЛЫЙ дом с 
башенками и шпилями, 
открывающий бакинский 
бульвар, не строился спе­
циально для кукольного 
театра. Он стоит давно, 
и помещались здесь в 
разные годы разные уч­
реждения. А теперь, ког­
да на нем появилась но­
вая вывеска, кажется, 
трудно было бы выбрать 
более подходящее место 
для Театра кукол. Ушло в 
прошлое время трудной, 
«кочевой» жизни. Это не 
значит, что. кукольники 
перестали ездить. Все 
нынешнее лето им пред­
стоят выезды в пионер­
лагеря и детские сады 
Апшерона. Но театр, на­
конец, получил постоян­
ную прописку, и естест­
венно, что требования к 
его работе начнут повы­
шаться. Ведь само поня­
тие «стационарный спек­
такль» включает в себя 
известный уровень куль­
туры и профессиональ­
ного мастерства.

Спектакли, которыми 
открылся театр, — «Кра­
савица Фатьма* М. Диль- 
бази (режиссер Нияз Ша? 
рифов), «Сэмбо» Ю. Ели­
сеева (режиссер В. Мел* 
ков), «Сделавши запад­
ню, сам в нее попадешь» 
Ф. Мамедова (режиссер 
А. Мамедов) — разные 
по своему жанру, стили­
стике, режиссерскому за­
мыслу. Обычно считает­
ся, что кукольную сказ­
ку  для детей лучше все­
го играть подвижно и 
бодро, что детям понят­
ней всего интересный 
сюжет; смена Действий, 
острота конфликта. Как 
раз все это есть в «Кра­
савице Фатьме» — спек­
такле по мотивам народ­
ной сназки об азербай­
джанской Золушке. Не 
удивительно, что «Краса­
вица Фатьма» таи востор­
женно принимается зри­
телем. Но пример «Сэм­
бо» убеждает нас в том, 
что с детьми можно го­
ворить и на другом язы­
ке, и игровой жанр —вов­
се не единственный для 
всех кукольных спектак­
лей.

Театру кукол подвласт­
но очень многое, чего не 
покажет «живой» театр. 
Чудесное свойство кукол
— даже не прибегая к  
словам, выражать мыс­
ли, настроения, чувства
— открывав.*- неограни­
ченные возможности для 
развития /кукольного те­

атра в самых разных 
жанрах. Сегодня в ку­
кольных театрах играют 
Маяковского, Пушкина, 
Свифта, Ж . Ануйя, и те­
атры страны все смелее 
переходят от поучитель­
ных спектаклей действия 
к серьезным проблемам 
и темам- Все разнообраз­
ней становятся и оттен­
ки игры: кукла владеет 
на сцене и возвышен­
ным, и романтическим,и 
сатирическим. Все это, 
очевидно, предстоит ос­
ваивать и нашему толь­
ко что открывшемуся 
театру. Правда, о каких- 
либо его определенных 
репертуарах, поисках су­
дить пока трудно, но все 
же по первым спектак­
лям можно проследить, к 
каким темам обращает­
ся театр. Общее для спек­
таклей, несмотря на то, 
что решены они по-раз­
ному, — борьба добра со 
эдем. Эта традиционная 
сказочная тема каждый 
раз может прозвучать 
иначе, й особенно в ку ­
кольном театре, мир ко­
торого родственен и ми­
ру самой сказки, и миру

. детей.
Поразительна довер­

чивость детей к нуколь- 
ному театру. Еще не ус­
певает открыться оран­
жевый занавес, освещен­
ный мягким светом, 
только зазвучала вол­
шебная музыйа, а они 
уже шепчут: «Как инте­
ресно». Жаль только, что 
эта атмосфера доверия 
не возникает с того мо­
мента, как ребята входят 
в здание, а оно —уныло 
и мрачно, с голыми сте­
нами, окрашенными в не­
определенный цвет, и пу­
стыми — даже какими- 
то пустынными — фойе. 
Но зато в спектаклях те­
атра доверчивость детей 
полностью оправдана, 
смотреть их зрителям ве­
село. В «Красавице Фать­
ме» они попадают в свою 
стихию динамичного дей­
ствия и ярких красок. В 
сказке Ф. Мамедова ма­
лышам нравится узна­
вать в знакомых зверюш­
ках свои повадки и сло­
вечки — характеры пер­
сонажей здесь заострены 
Я современны. Спектакль 
«Сэмбо», наоборот, лири­
чен и нежен. Мягкий 
подтекст не подчеркива­
ется и не затушевывает­
ся — он сохранен ровно 
настолько^ чтобы быть 
понятным і -  но не «раз­

жеванным» — для ма­
леньких зрителей. И ес­
ли они даже и не поймут 
второго плана сказки, 
все равно она рождает у 
них поэтические чувства 
и добрые настроения.

Лишь только раскры­
вается занавес, перед на­
ми встает Африка, самая 
сказочная Африка. Де­
корации Ф. Ахмедова пе­
реносят нас в таинствен­
ные и пестрые джунгли, 
где летают огромные ба­
бочки, неслышно крадут­
ся львы и зевает зеле­
ный крокодил. Такая Аф­
рика, наверное, снилась 
нам в детстве. В чудес­
ном лесу, где, однаио, ца­
рит не только красота, 
но и несправедливость, и 
жадность, появляется ма­
ленький сын антилопы — 
Сэмбо, которому всего 
четыре дня и который 
решил, что сн сильнее 
всех на свете. Это сказ­
ка — о дружбе, о том, 
как.Сэмбо учится разли­
чать друзей и врагов. 
Зрители извлекают из 
нее не тольно урок, но и 
радость восприятия жиз­
ни. Это чувство объеди­
няет зрителей с героя­
ми, — когда, например, 
они вместе с Сэмбо вос­
хищаются красивым ут­
ром или прозрачным во­
доемом, переживают про­
махи и удачи Сэмбо, и 
все это сЬздает впечатле­
ние художественной за­
вершенности спектакля. 
Здесь как раз и хочется 
сказать о тех, кто состав­
ляет прочное единство с 
режиссерами в процессе 
создания нукОльного
спектакля, — о художни­
ках. В театре их трое, у 
каждого свой стиль, своя 
изюминка, свои пристра­
стия. Куклы Ф. Ахмедо­
ва, главного художнина, 
оформлявшего «Красави­
цу Фатьму» и «Сэмбо», 
выразительны и оптими­
стичны. И что очень важ­
но — автор смотрит на 
них с озорной улыбкой. 
Запоминаются тонкие и 
гибкие фигурки антилоп, 
милого задорного Песи­
ка, хитрого Шакала из 
«Сэмбо». Так же обая­
тельны и куклы «Краса­
вицы Фатьмы», в кото­
рых национальный коло­
рит соединен с остроум­
ной условностью. Здесь 
добрая фея — старушка 
в келагае, принц — бра­
вый джигит, и знамени­
тый башмачок — хоро­
шенький чарычок.

Но не забудем и о тех, 
кто дает эйизиь куклам,
— об актера^. Благодаря 
им куклы двигаются рит­
мично и 'естественно. 
Очень удачно, например, 
найдена пЪастнка для ан­
тилоп из «Сэмбо», в этом 
спектанЛе вообще очень 
бережно' относятся к 
движению. Здесь преодо­
лена частая болезнь кук­
ловодов стремление к 
обилию движений, что 
только вреди* спектак­
лю, приводя н ненужной 
суете. Правда это не зна­
чит, что спектакли ли­
шены недочетов: тут и 
скованность режиссуры 
в поисках интересных на­
ходок, /и недостаточно 
смелое привлечение раз­
нообразных выразитель­
ных средств, и не очень 
точная .Оценка характе­
ров и ситуаций. Это и не­
ясность1 дикции, невыра-' 
зительность облика неко­
торых кукол, погрешно­
сти музыкальною офор­
мления. /И тем не менее 
сегодня Хочется-гс/ворить 
об удачах театра/. ;

...В реквизиторской сто­
ят сунду.ки — на каждом 
название спектакля. В 
этих суидуках тщатель­
но уложены и укутаны 
примолкшие куклы. Че­
рез нескольно часов они 
отправятся в путь, вый­
дут на сцену, заговорят. 
А рядом, прикрытые бе­
лоснежной занавеской, 
висят куклы, которых 
еще никто не видел. Это
— герои будущего спек­
такля «Храбрые ребята» 
А. Мамедова (художник 
С. Мусаева). Встреча с 
ними на сцене обещает 
быть интересной, и ждут 
девочку Верочку, маль­
чика Закира и их друзей 
разные смелые приклю­
чения. Ведь среди новых 
кукол мы видим и гроз­
ного есаула, и жандарма 
с рыжими усами. Работы 
еще много — герои­
ческий материал пред­
ставляет большую
трудность для Театра ку­
кол.

Что ж, в добрый путь! 
Пусть побыстрей придет 
то время, когда к куколь­
никам придут критики и 
представители городских 
организаций, театр заво­
юет авторитет у города, 
а взрослые и дети будут 
знать, что в сказочном 
домике на бульваре их 
ждет радостная встреча 
с .настоящим искусством.

Ольга ВОЛОЗОВА.


